
Zmluva o prevode prava na riesenie

uzatvorend podia § 12 zdkona c. 435/2001 Z. z. zdkon o patent och, dodatkovych ochrannych 

osvedceniach a o zmene a doplneni niektorych zdkonov (patentovy zdkon), a

uzatvorend podl’a § 12 zdkona c. 517/2007 Z. z. zdkon o uzitkovych vzoroch a o zmene a doplneni 

niektorych zdkonov

Zmluvne strany:

Prevodca:

Mestske lesy Kremnica s.r.o.

Sidlo: Zechenterova 347/2, 976 01 Kremnica, SK

ICO: 31 600 182

IC DPH: SK2020479582

DIC:2020479582

Spolocnost' zapisana v obchodnom registri Okresneho sudu Banska Bystrica, oddiel: Sro, vlozka c. 

1690/S

C. uctu:

V mene spolocnosti kona konatef Ing. Karol Mutnansky

(d’alej len „Prevodca")

Nadobudatel’:
Narodne pol'nohospodarske a potravinarske centrum

Sidlo: Hlohovecka 2, 951 41 Luzianky, SK

ICO: 42 337 402

IC DPH: SK2023975107

DIC: 2023975107

C. uctu:

Statna prispevkova organizacia

V mene organizacie kona Generalny riaditef: Ing. Martin Polovka, PhD.

(d’alej len,,Nadobudatel'”)

uzatvaraju tuto zmluvu o prevode prava na riesenie (d’alej len „Zmluva”):
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I.
Vyhlasenia o prave na riesenie, prevod prava na riesenie

1. Tato zmluva sa tyka riesenia „Kompletna zimna kfmna zmes pre vofne zijuce prezuvavce s 

vyssim obsahom hrubej vlakniny“, ktore je blizsie specifikovane v Prilohe, tvoriacej 

neoddelitefnu sucast’ tejto Zmluvy (d’alej len „Rieseniew‘).

2. Spolupovodcovia Riesenia su Jan Hogh, Kuzmanyho 266/54, 039 01 Turcianske Teplice 

(d’alej „Spolup6vodca 1“), ktory vytvoril vynalez v ramci plnenia uloh z praeovnopravneho 

vzt’ahu s Prevodcom a to v rozsahu 50 % a Matus Rajsky, Kmet’ova 23/6, 949 11 Nitra 

(d’alej „Spolupdvodca 2“), ktory vytvoril vynalez v ramci plnenia uloh z praeovnopravneho 

vzt’ahu s Nadobudatef om a to v rozsahu 50 %. Spolupovodca 1 upovedomil Prevodcu 

o vytvoreni zamestnaneckeho Riesenia dna 01.08.2022 a Prevodca ako zamestnavatel’ 

Spolupovodcu 1 uplatnil voci Spolupovodcovi 1 pravo na riesenie dna 03.08.2022. 

Spolupovodca 2 upovedomil Nadobudatel’a o vytvoreni zamestnaneckeho Riesenia dna 

04.07.2022 a Nadobudatef ako zamestnavatel' Spolupovodcu 2 uplatnil voci 

Spolupovodcovi 2 pravo na riesenie dna 27.07.2022.

3. Prevodca prehlasuje, ze ma pravo na riesenie a to v rozsahu 50 %, ktore nadobudol od 

Spolupovodcu 1.

4. Nadobudatef prehlasuje, ze ma pravo na riesenie a to v rozsahu 50 %, ktore nadobudol od 

Spolupovodcu 2.

5. Prevodca tymto prevadza na Nadobudatel’a pravo na riesenie v rozsahu 50 %„ vratane prava 

na podanie patentovych prihlasok a prihlasok uzitkovych vzorov, a to bez obmedzenia 

uzemia. Nadobudatef toto pravo prijima. Nadobudatef ma po tomto prevode pravo na 
riesenie v rozsahu 100 %.

IL

Odplata
1. Zmluvne strany sa dohodli, ze Nadobudatef je povinny zaplatit' Prevodcovi Odplatu za 

prevod prava na riesenie len v pripade, ze Prevodca vytvori z komereneho uplatnenia 

Riesenia zisk. Zisk z komereneho uplatnenia Riesenia je vytvoreny, ak je kladny rozdiel 

medzi vynosmi za komerene uplatnenie Riesenia a nakladmi, ktore priamo suvisia s 

komerenym uplatnenim Riesenia a nakladmi na zabezpecenie priemyselno-pravnej ochrany.

2. Odplata za prevod prava na riesenie je 25 % zo zisku, teda z kladneho rozdielu medzi 

vynosmi za komerene uplatnenie Riesenia a nakladmi, ktore priamo suvisia s 

komerenym uplatnenim Riesenia a nakladmi na zabezpecenie priemyselno-pravnej ochrany.
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3. Nadobudatef je po vinny Prevodcovi pisomne zaslaf informaciu o vyske vynosov za 

komercne uplatnenie Riesenia, o vyske nakladov, ktore priamo suvisia s 

komercnym uplatnenim Riesenia a o vyske nakladov na zabezpecenie priemyselno-pravnej 

ochrany a to za kazdy kalendamy rok, v ktorom bol vytvoreny Zisk a to za obdobie 

kalendameho roka a to do 31.1. nasledujuceho kalendameho roka. V pripade, ak je rozdiel 

uvedenych vynosov a nakladov kladny, Nadobudatef je povinny vycislif vysku zisku ako aj 

vysku Odplaty podfa prechadzajuceho bodu tejto Zmluvy. V pripade pisomnej poziadavky 

Prevodcu, je povinny Nadobudatef pisomne zaslaf informaciu o vyske vynosov za komercne 

uplatnenie Riesenia, o vyske nakladov, ktore priamo suvisia s komercnym uplatnenim 

Riesenia a o vyske nakladov na zabezpecenie priemyselno-pravnej ochrany v lehote 30 dm 

od dorucenia pisomnej poziadavky Prevodcu.

4. Odplata za kalendamy rok je splatna na ucet Prevodcu uvedeny v zahlavi tejto Zmluvy 

v lehote 14.2. nasledujuceho kalendameho roka.

5. Nadobudatef sa nezavazuje, ze vytvori zisk, co Prevodca podpisom tejto Zmluvy berie na 

vedomie.

III.

Zaverecne ustanovenia

1. Zmluvne strany vyhlasuju, ze su sposobile na pravne ukony.

2. Tato Zmluva nadobuda platnosf dnom jej podpisania vsetkymi Zmluvnymi stranami a 

ucinnosf dnom nasledujucim po dni zverejnenia v Centralnom registri zmluv Uradu vlady SR. 

Pre ucely tejto Zmluvy na splnenie povinnosti zverejnif zmluvu v Centralnom registri sa 

Nadobudatef zavazuje zabezpecif jej zverejnenie bez zbytocneho odkladu po podpise tejto 

Zmluvy vsetkymi Zmluvnymi stranami.

3. Zmluvne strany beru na vedomie, ze podfa ust. § 5a ods. 1 a 4 zakona c. 211/2000 Z. z. o 

slobodnom pristupe k informaciam a o zmene a doplneni niektorych zakonov (zakon o 

slobode informacii) v zneni neskorsich predpisov sa v pripade tejto Zmluvy jedna o povinne 

zverejnovanu zmluvu, ktora sa zverejnuje v Centralnom registri zmluv Uradu vlady SR.

4. Vsetky dodatky a zmeny tejto Zmluvy sa mozu uskutocnif iba pisomnou formou, a to po 

vzajomnom suhlase obidvoch Zmluvnych stran.

5. Pravne vzfahy, ktore nie su v tejto Zmluve vyslovne upravene, sa spravuju prislusnymi 

ustanoveniami pravnych predpisov platnych na uzemi Slovenskej republiky.

6. Zmluvne strany sa dohodli, ze vsetky spory vzniknute z tejto Zmluvy alebo v suvislosti s nou 

budii rozhodovaf slovenske sudy.
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7. Zmluva je vyhotovena v dvoch exemplaroch s platnost’ou originalu, z ktorych Nadobudatef 

obdrzi jedno vyhotovenie a Prevodcajedno vyhotovenie.

8. Tato Zmluva je prejavom slobodnej a vaznej vole oboch Zmluvnych stran, na dokaz coho ju 

obe potvrdzuju svojim podpisom.

V Kremnici, dha. V Luziankach, dna.

Za Prevodcu Za Nadobudatel’a
Ing. Karol Mutnansky 

konatel’
Ing. Martin Polovka, PhD. 

generalny riaditel’
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Prfloha k Zmluve o prevode prava na riesenie

Nazov predmetu priemyselneho vlastnictva: Kompletna zimna kfmna zmes pre vol’ne zijuce prezuvavce 
s vyssim obsahom hrubej vlakniny

Kompletna zimna kfmna zmes pre vol’ne zijuce prezuvavce s vyssim obsahom hrubej vlakniny 
je urcena na vyzivu prezuvavej raticovej zveri (prikrmovanie zveri). Kfmna zmes obsahuje ziviny 
v pomeroch vyhovujucich vyzivovym potrebam prezuvavej raticovej zveri a dosahuje aj vysoku 
chut’ovu atraktivitu. Aplikaciou kompletnej zimnej kfmnej zmesi vo vyzive prezuvavej zveri zabezpeci 
chovatel’ pokrytie vyzivovych potrieb zveri aznizi skody sposobovane zverou ohryzom na lesnych 
porastoch.


